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Anexo 1 
 

Universidad nacional Autónoma de Nicaragua 
Facultad de Ciencias de la Educación y Humanidades 

Departamento de Lengua y Literatura. 
 

Encuesta 
 

Somos estudiantes del Quinto año de la carrera de Lengua y Literatura realizando 
Tesis Monográfico Titulado: “Propuesta metodológica para la enseñanza del Habla 
nicaragüense en los Centros Educativos de la Comunidad el Realejo y el Barrio de 
Sutiaba de la Ciudad de León, con el objetivo de conocer el origen de nuestra 
habla nicaragüense; por tal motivo  solicitamos su valioso aporte al contestar con 
veracidad las siguientes preguntas. 
 
I- Datos Generales. 

a. Edad   b. Sexo  c. Ocupación 
 
 
II- Lee cuidadosamente las siguientes preguntas y engloba la que consideres 
correcta. 
 

1. Los nicaragüense nos comunicamos mediante: 
a. Español 
b. Dialectos. 
c. Una mezcla de dialectos. 

 
2. El dialecto para usted son: 

a. Los que se habla en la Costa Atlántica. 
b. Los que usamos en nuestra Habla popular. 
c. Los que provienen de la lengua de nuestros indígenas. 
 

3. Considera que nuestra habla nicaragüense es producto de: 
a. La creatividad de los nicaragüenses. 
b. Las diferentes tribus que existieron antes de la llegada de los 

españoles. 
c. La mezcla del idioma español e indígena. 
d. Todas las anteriores. 
 
 



 
4. De la siguiente lista engloba las palabras que consideras que son dialectos. 

a. Cara. 
b. Chochada. 
c. Tuani 
d. Caramba. 
e. Corre. 
f. Pindongo. 
g. Ciudad. 
h. Guacal. 
 

5. Cómo te gustaría estudiar el tema del Habla nicaragüense. 
a. A través de programas de radio. 
b. Con charlas a docentes. 
c. Campañas del Ministerio de Educación. 
 

6. Usted como nicaragüense está consciente que a través de los estudios 
realizados en el área de Español,  aprendió a hablarlo. ¿Explique? 

 
 

 
 

Muchas Gracias. 
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Anexo 2 
 

Universidad nacional Autónoma de Nicaragua 
Facultad de Ciencias de la Educación y Humanidades 

Departamento de Lengua y Literatura. 
 

Entrevista 
 

Somos estudiantes del Quinto año de la carrera de Lengua y Literatura realizando 
Tesis Monográfico Titulado: “Propuesta metodológica para la enseñanza del Habla 
nicaragüense en los Centros Educativos de la Comunidad el Realejo y el Barrio de 
Sutiaba de la Ciudad de León, con el objetivo de conocer el origen de nuestra 
habla nicaragüense; por tal motivo  solicitamos su valioso aporte al contestar con 
veracidad las siguientes preguntas. 
 
I- Datos Generales. 
 Nombre y Apellidos: __________________________________ 

a. Edad   b. Sexo  c. Ocupación 
 Años de Experiencia docente 
 
Datos Específicos. 
 

a. ¿Conoce el origen de la riqueza de nuestra habla nicaragüense? 
 
 
 
 
b. ¿La forma  de hablar del nicaragüense tiene su influencia de los pobladores 

indígenas o de los españoles? 
 
 
 
 
 

c. ¿Según su experiencia los nicaragüenses debemos mejorar el habla o 
conservar nuestra forma de hablar? 

 
 
 



d. ¿Según su opinión, considera importante incluir en el pénsum académico 
nicaragüense de primaria y secundaria el tema del Habla nicaraguense? 
Argumente. 

 
 
 
 
 
 
e. Según su experiencia, ¿Cuál sería su aporte hacia la mejora del habla 

nicaragüense y cómo preservarla? 
 
 
 

Muchas Gracias… 
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Anexo 3 
 
 

TALLER DE DIALECTOLOGIA NICARAGÜENSE 
 
 

OBJETIVO GENERAL 
 

 Informar sobre el Origen y Evolución del Habla nicaragüense. 
 
OBJETIVOS ESPECÍFICOS 
 

 Apropiarse de las diferentes influencias indígenas - español que originan la 
riqueza de nuestra lengua nicaragüense. 

 Aplicar estrategias metodológicas que permitan al docente transmitir los 
conocimientos a sus discentes. 

 Concienciar a los docentes de la importancia del uso adecuado de las 
categorías principales Indígenas – Híbridas  en el habla cotidiana. 

 Practicar en forma sistemática el uso de vocablos en el aula de clase, para 
la mejora del Habla nicaragüense. 

 
 

GUÍA  DEL TALLER 
 
Estimado docentes lea el material, analiza y contesta. 
 

 Las diferencias y  coincidencias en cuanto a las influencias indígenas 
español que conocías. 

 ¿Cual  ha sido tu reflexión luego de conocer las influencias de nuestra 
habla  nicaragüense? 

 Después este taller ¿qué has aprendido? 
 ¿Cuál sería su aporte para preservar y enriquecer el habla  nicaragüense 

desde tu quehacer docente? 
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EL HABLA NICARAGUENSE 
 

Es pues la Lengua propia la  que los niños aprenden de sus padres, la que los connacionales emplean  en 
su vida de relación y la  que sus poetas y escritores elaboran y  cultivan estéticamente para sus 
producciones de alta  cultura. 
 
INTRODUCCION 
El español es una lengua románica que procede de una transformación sufrida por 
el latín vulgar en el curso de la historia. Pero su evolución más importante se debe 
a su expansión a partir del siglo XVI por el continente americano y la dinámica 
socio-cultural de su funcionamiento corno lengua en esta realidad americana. 
 
En cuanto al análisis del aporte de las lenguas indígenas y de las contribuciones 
de los idiomas africanos, se ha concluido primero un panorama breve de las tribus 
de la América Central. Luego observamos la importancia lingüística de la 
influencia azteca en las tribus indígenas. Excluyendo el estudio sintáctico y 
fonético, nos centramos principalmente en la aportación léxica en forma de raíz y 
sufijo indígena. Esta contribución lingüística indígena, africana e incierta fue 
estudiada de dos modos. 
 
En el  primer modo de analizar el problema de los materiales lingüísticos 
indígenas, africanos e incierto, se  dividió en dos categorías principales. 
 
En la primera división se observó la aplicación de un sufijo indígena, africano o 
incierto a una raíz de cualquier origen. Entre los usos nuevos de esta división, se 
destacan los siguientes: 
 

 Ango, anga,  tienen un significado despectivo y denota detecto físico 
(machango, pachango, patango). 

 Eco, eca, para denotar defectos físicos y morales (dundeco, pandureco) y 
gentilicios (chalateco y guatemalteco). 

 Enco, enca, para denotar defectos físicos (mudenco, patulenco). 
 Engo, enga, para designar despectivamente un defecto físico (cañengo, 

monengo) y un festivo (chonchenga). 
 Ingo. inga, para denotar “acción y efecto” (chachandinga), y agentes en 

sentido despectivo (birringa y chichinga). 
 Oco, oca, para denotar defectos físicos (codoco). 
 Ocho, ocha, que también expresa defecto físico y moral (borocha), y 

diminutivo hipocorístico (catocha). 
 Ongo, onga, para designaciones festivas (chapandonga). 
 Umba, para denotar el conjunto (catizumba). 
 Unco, para expresar defectos físico o moral (chulunco, tipunco) 



 
En la segunda división de la primera categoría se analizó serie de terminaciones 
al, iche, in, ote, uco, y uncho que comparten dos procedencias, la española y la 
indígena. Se observó el apoyo que las terminaciones nahuas tlalli y tla prestan a la 
vitalidad de sufijo colectivo español al. Se hizo destacar el uso nuevo del 
aumentativo en al (milpal). En cuanto a la terminación iche, se observó que era 
muy improbable que las pocas palabras indígenas ayudaran a crear las nuevas 
compuestas. Por otra parte, se vio que la terminación in de los idiomas nahuas, 
africano y de origen incierto puede acrecentar el número de  voces que terminan 
en el sufijos in, ina. Las innovaciones semánticas fueron el festivo colectivo 
(bolina) y el aumentativo en in (chacalín). Se concluyó también que la terminación 
nahua ote apoya la creación de palabras terminadas en el sufijo aumentativo 
español ote. 
 
El segundo modo de estudiar el material  lingüístico de origen indígena e incierto 
se componía de una sola categoría decir, las palabras híbridas - raíz indígena más 
sufijo español. Se advirtió que no se trataba de usos innovadores, aunque de 
hechos se había encontrado algunas verdaderas innovaciones, por ejemplo: 

 Ada: para denotar “fiesta o reunión familiar” (atoleada) y la designación de 
la persona que es aficionada a lo expresado por la raíz primitiva 
(tamaleada). 

 Era, para designar ”abundancia y conjunto” (coyotera) y lugar en que se 
vende un producto (guarapera).. 

 Ero, para denotar también “conjunto y abundancia” (zanatero). 
 Oso, para denotar  lugar que contiene el primitivo (talgualoso, talpetatoso y 

tepetatoso). 
 

Por fin se observó una serie de voces y sufijos aislados en los cuales se habían  
indicado varios usos innovadores, por ejemplo: 

 Cia, para denotar algo concreto, como país guanacia. 
 Dera, para denotar acción reiterada (guacaleadera). 
 Dero, que se veía aplicado a un sustantivo en vez del verbo normal 

(canuadero). 
 encía, aplicado a un sustantivo en vez del verbo normal (bolencia y 

cjpencia). 
 Erío, para denotar acción propia (guanaquerío) y abundancia (milperío). 

 
Se intentó el resultado actual del vocablo indígena o africano al chocar con el 
español. Todas las formaciones son nuevas por que las raíces y terminaciones 
son de origen no español. Sin embargo, estas verdaderas innovaciones ya 
mencionadas presagian e indudablemente engendran modificaciones           
semánticas- morfológicas de nuevas palabras con raíces y sufijos españoles que 
aparecen en América Central. 
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Anexo 4 
 

Evaluación 
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